
---- AÑO IV (1904-1905)--------

C O N C IE R T O  v i l

VIERNES 13 DE ENERO DE 1905

MUe. PALASAR/\ (Heder),

Mr. Joseph B IZET (Organo Müstel) 

Mr. deán GALLON (Piano).
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MONTEVERDE-Claudlo. Nació en 1567 (Crémona). f  en 
1643 (Venecia). Compositor é innovador musical de gran talento. Se
gún Riemann, puede considerársele como el verdadero padre de la 
instrum entación. A él se debe el empleo de las disonancias, él in
trodujo el acorde de séptima dominante, y fué el que generalizó el uso 
de las tonalidades modernas.

L U L L I-J e a n  B a g i t is t e i—Nació en 1633 (Florencia), •j" en 
1687 (París). Con sus afamadas obras A tys, Alceste, P syché, L e  
triom phe de l ’a m oxr. A rm id e, etc. creó la ópera nacional 
francesa, representando una protesta contra la ópera italiana que ya 
comenzaba á supeditarse á las exigencias abserventes del bel canto.

D E N Z A -L u ig i.—Nació en 1846 (Ñapóles). Autor de una ópera, 
Waltensteifi, y de diferentes obras para canto y piano. Actualmen
te vive en París.

G O D A R D -B e n ja m in .—Nació en 1849 (París), f  en 1895 
(Cannes). Gozó de gran fama en su país. Se dedicó en un principio á 
la música de cámara, y más tarde escribió algunas óperas (P ed ro  
de Zalam ea, Jocelyn , L a  Vivandiere) que han desaparecido 
del repertorio.

G U I L M A N T -A le x a n d r e .—Nació en 1837 (Boulogne sur 
Mer). Como compositor, ha escrito obras muy interesantes; como 
organista, es uno de los mejores que hoy existen.

P A L A D I L H E -E m ile .— Nació en 1844 (Montpellier). El nom
bre que tiene, se lo debe en primer término á una M andolinata  
que adquirió gran popularidad hace treinta años. Ninguna de sus ópe
ras, óperas cómicas, misas y sinfonías ha logrado igual fortuna.
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Primera parte
PRELUDIO, FUGA Y VARIACIONES....

Mrs. Bizet y Galloa
LA JEUNE FILLE ET LA MORT.................. S c h u b e r t .

C. F b a k c k .

DANZA PASTOREELA.....................................  G btjck.
ARIANNA......................    M o n te v e b d b
ATYS........................................................................ Luli.1.
DOLCE PECCATO..............................................  D e n z a .

Mlle. Palasara

Segunda parte
ANDANTINO Y PRESTO de la Sinfonía Gó

tica......................................................................  G o d a r d .
LARGO....................................................................  M ííst e e .
REVERIE «EN BLIDAH»...................................  S a in t -S a é n s .
SCHERZO.............................    G u ie m a k t .

Mr. Bizet
LE CAPÉLAN..................................  .................... P a l a d ie h e .
LE PURGATOIRE............................................... »
DANS LES RUINES D’UNE ABBAYE.......... F a u r é .
AU PRINTEMPS..................................................  G ounod .

Mlle. Palasara

Tercera parte
LARGO....................................................................  H a e n d e l .
AU PAYS BRETON............................................. M e s t e l .
MENUET.................................................................. J. B iz e t .

Mr. Bizet
AIR du 22 Psaume............................................... MENUELSsoHisr
AIR de la Pentecote............................................. B a c h .

Mlle. Palasara y Mr. Bizet

Organo celeste Müstel. 
Piano Erard.

D e s c a n s o s  d e  15 m i n u t o s .

No se permitirá la entrada y salida del salón durante la ejecución
del programa. Quedan prohibidas las repeticiones.
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Teíítos del Coneieííto Vil

Viernes 13 de Enero de 1905

L a j e u n e  f i l i e  e t  la  m o r t ...........Música de F z. S c h u b b b t .

LA  JEÜNE FIELE
Fantóme que j ’abhorre,
Tu me poursuis toujours!
Mourir sitót! Encoré...
Encoré quelques jours!...

LA MOET
Donne tu main, no treinble pas:
Ma voix est celle d’une amie 
Tu vas dormir entre mes bras,
D ’un sommeil plus doux que la vie.

L a d a n z a  p a s t o r e l l a . . Música de C. W. von  G o ü ck .

Un bel cor da chi l’adora 
So ehe ognor non si difende 
So che spesso innamara i
Chi pretende innamorar 1

bis

A r ia n n a . Música de C lau d io  M o n t e v e b d i, 1608.

Lasciatemi. moriré!
E che volé te che mi conforte 
In cosí dura sorte 
In cosí gran martire? 

Lasciatemi moriré!

A t y s . . Música de L u l l y

Atys est trop heureux;
Souverain de son coeur maltre de tous les voeux 

Sans crainte, sans mélancolie,
II jouit en repos des beaux jours de sa vie;
Atys neconnait pas, les tourments araoureux,- 

Atys est trop heureux!,..
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Dolce peccato . Música de L. Dewza.

Al vechio confesor del mió collegio, 
leri dissi i miei fallí uno por uno:
La collera, la gola, il mío disprezio,
La cattivera verso qual cheduna 
E il vecchio, prete compiacente e bueno. 
Serridendo, mi dette il sus perdono.
Ma una colpa resto nel core ascossa,
E quando ei disse: — M’hai tacinto nulla? 
—Padre! soggiunsi.—Tacqui d’una cosa,
Chefar non ista bene a una fanciulla.
—E grave? — Credo! — Edor ne sei pentita?
—Padre! La colpa non h ancor finita!
Allor soffusa in velto di rossore 
Eacontai de la vita il duel profondo,
E perché m’intendesse il confessore;
—Pedre! gli dissi: il mió pecato é... biondo!
—-Birndo? Oh! mió Dio! Ne la confesione 
Dimmi del fallo il modo e la cagione!
Ei guardara... lo  sorrisi al suo dorriso...
E poi?..—-Mi disse, poveretto e gramo 
Che viver non potea da me diviso!
— Padre! ora sentó nel mió corche l’amo!..
— Figlia, ripresse el vecchio consolato:
E’ dolce cosa amor, non é percato!

Poesía de F. d e  E en zio .

R é v e r i e Música de A n e r é  F i

J ’ai révé d’un parfum discret 
Dont on cherche en vain le secret,
D ’un parfum que chacun envie,
C’est le doux parfnm de ma mié!
J ’ai révé de deux jolis bras.
Roulés sous la tiédeur des draps,
Mignards et pleins de poésie:
Ce sont les deux bras de mas mié!
J ’ai révé de baisers de miel 
Dont rougirait l’azurdu Ciel 
Et qui donnéraient la folie:
Ce sont les baisers de ma mié!
J ’ai révé que si ja mourais 
Pour m’ensevelir je n’aurais 
Peutrétre qu’ une main ámie:
Ce serait la main de ma mié!

Poesía d’Alekandre Brevillb.
© Biblioteca Regional de Madrid



Le Capélan. Música de E. Paladilhe,

■<

La Vieille aura bientto achevé de souffrir 
Le Bou Dieu vient la voir pour l ’aider a mourir.
Sur le table on a mis, et la Croix et la Vierge,
Et devant le Saint Christ, oii allume un grand cierge. 
Et-la clochette sonne!.—Entre le Cnpélan...
C’est son fils.— Et des pleura mouilleut son surplis blanc. 
Tous sont agenouillés, ami, voisin, voisine,
Devant Dieu découvert, le pauvre homme s’incline,
II est tout chancelant.,. et des larmes encor,
Tombent de ses yeux clos, sur le Ciboire d’or.
Le ccBur gonflé de sang, il se pencbe et présente 
Le Pain qui doit nourrir l’áme de la mourante.
II dit les mots sacrés; puis étendant la main,
II tombe et meurt d’un coup. sur son dernier Amen.

Poesía de Louis Gallet.

P u r g a t o i r e . Música de P a l a d e l h e .

J ’ai fait un reve; j ’étais mort!
Une voix dit: «Ton ame impie,
En un misérable sort,
Va revivre, afín qu’elle expie».

«Dans le bois qu’ octobre jaunit 
Et que le vent du nord flagelle, 
Deviens le passereau sans nid».
—Mercil je vais vpler vers elle.

— «Non, sois plútot l’arbre isolé,
Et dans l ’ouragan qui s’irrite,
Tords ton feuillage écbevelé».
— Soitl il se peut que je l’abrite.—

«—^Alors, coeur plein d’aniour bumain, 
Soit le caillou que broie et roule.
Le charriot sur les grands chemins».
— Qu’importe si son pied me foule!

—«Insensé, — dit enfin la voix—■,
Quí gronda pour cet anathéme— ;
«Sois done bomme enoore une fois,
Et revis, mais sans qu’elle t’aime!»

Poesía de F. Coppée.
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Dans les ru ines d’une Abbaye. . Míisicíiica de G. F auhé.

Seuls, tous deux, ravis, ehantants, 
Comine on s’aime;

Comine on cueille leprintemps 
Que Dieu séme,

Quels ríres éticelants
Dans ces ombres,

Jadis pleines de fronts blanos,
De coeurs sombres.

On est tout frais mariés 
Oii s’envoie,

Les cbarmants cris varíes 
De la joie;

Frais échos mélés au vent 
Q.ui frissonne,

Gaité que le noir couvent 
Assaisonne,

On effeuille des jasmins 
Sur la pierre.

Oü l ’abbesse joint les mains 
En pribre,

On se cherche, on se poursuit 
On sent cróitre

Ton aube amour dans la nuit, 
Du vieux cloitre.

On s’en va se becquetant,
On s’adore,

On s’embrasse á chaqué instant, 
Puis encore,

Sous les piliers, lés arceaux,
Et les marbres:

C’est l’histoire des oisedux, 
Dans les arbres.

Poesía de V íctor H ugo.
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Au Ppintem ps. Música de Ch. Gounod.

Le printemps chasse les hivers 
Et sourit dans les arbres verts,
Sous la feuille nouvelle 
Passent des bruits d ’ailo;
Viens, suivons les sentiers ombreux 
Oil s’égarent les amoureux 
1/6 printemps nous appelle 
Viens soyons heureux.
Vois le soleil étincelle 
Et sa clarté qui ruisselle 
Me semble encore plus bello ,
Dans tes beaux yeux.
Viens suivons les sentiers ombreux 
Oú s’egarent les amoureux,
Le printemps nous appelle,
Viens soyons heureux.
Que ta voix chante et se méle 
A l ’harmonie éternelle 
Je cruis entendre en elle 
Chanter les cieux
Viens suivons les sentiers ombreux 
Oü s’egarent les amoureux 
Le printemps noux appelle 
Viens soyons heureux.

Posía de J uues B a r b ie k .

A ir  du  4 2  P s u m e . de M e n d elsso h n .

{Avee orguo Müstel)
Meine seele diirstet nach Gott,
Nach dem lebendigen Gotte.
Wann werde ich dahin Kommen,
Dass ich Gottes angesicht Schaue?
Meine seele diirstet nach Gott.

C a n to  d e l  S a l m o  4 2 ...............................  de M bndelssohm

Mi alma está sedienta de Dios, de la presencia de Dios vivo. ’ ' 
¿Cuándo alcanzaré á contemplar la faz de Dios?
Mi alma está sedienta de Dios.

A ir  d e  la  P e n t e c & t e .....................................  de J. S. B a c h .

( Avee orguej

Mein glaübiges Herze, frohlocke sing scherze, dein Jesús ist 
nah, Weg Jammer weg Klagen, ich will auch nur sagen, mein 
Jesús ist da. Mein glaübiges Herze frohlocke, sing scherze, dein 
Jesús ist da.

C a n to  d e  P e n t e c o s t é s .................................................  de J. S. B a c h .

Corazón mío creyente, alégrate, canta, regocíjate, tu Jesús está 
cerca. Se acabó la pena, terminó el lamento, sólo os digo que mi 
Je sús está aquí. Corazón mío creyente, alégrate, canta, regocíjate, 
tu Jesús ha llegado.
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El próximo concierto se celebrará 
el sábado 11 de Febrero á las cuatro 
y media en el Teatro Español.

Mr. FREDERIG LAMOND (piano)

PROGRAMA
d e d i c a d o  á B E E T H O V E N

SONATA en do m en or  Op. 111. 

VARIACIONES en fa  m a yo r. Op. 34. 

SONATA en do m enor. Op. 2 núm. 3. 

SONATA en fa  m enor. Op. 57.
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